Tsakonikos Griechenland / Peloponnes
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// Sou 1pa man4, kalé mana,
sou 1pa mand, pandrépse me. //
// Sou ipa mand, pandrépse me,
spitoniké-kirépse me. //

Ich sagte dir, liebe Mutter, verheirate mich,

// Ger(’)n andré, kalé mané, . mache {nich Zu einer Haufhetjrin.
, , 5 . Einen alten Mann, liebe Mutter, gib mir nicht,
geron andra mi mou dhosis. // denn das wirst du bereuen.

Weil der Alte, liebe Mutter, alles nachpriift,
auf's Genaueste nachrechnet.

// Gerén andra mi mou dhosis,
giati tha to metaniosis. //

1 tell you, dear mother, marry me off,
make me the mistress of a house.

/] Giatid ger(’)S, kalé mané, Do not, dear mother, give me an old man,

e e, , ., you would regret that.
glatlo geros ta ksetazi. // Because the old one, dear mother, reviews
// Glatlé gerés ta ksetazf, everything, recalculates meticulously.

sto pSﬂO ta loghal‘iaZf. // LP "Greek Folk Dances", Folkraft LP-3
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